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2 oldal. DONGÓ 18. szám

TALYIGÁS KIS PÉTBE

Talyigas Kis Péter egyszer csak elindult 
Nagy Amérikába.
Jólelkü magyarok hamar beszerezték 
A szenes bányába.
A második héten Talyígás Péternek 
Ottmaradt a lába.

Koldus lett belőle, gyámoltalan koldus.
Olyan világ terhe.
Idegen országban, fiatal korában 
Jaj, de meg van verve!
Bus sorát megírni a feleségének 
Ugyan hogy is merje?!

Nem is irt felőle, nem is üzent róla 
Szegény asszonyának. ..
Mankón támaszkodva kiállt a sarokra.
Ahol sokan járnak.
így ette kenyerét Talyigás Kis Péter
Az arany-országnak.

Ha az asszonyának levelet irt néha,
A sorát dicsérte:
“Jó módom van itten, nem dolgozom ingyen, 
Megfizetnek érte’
És a könnye hullott dicsekvő koldusnak 
Mindegyik levélre.

1 Mutatvány Kemény Györgynek “Száz vers'’ 
fi men megjelenő verses könyvéből.)

KONVENCIÓS MONDÁSOK.
I Harctéri tudósítónktól.)

- Most, hogy Isten kegyelméből megérkeztünk
Tricspontra.

- T. Ház! Én teszek az asztalra! (T. i. indit-
' ínyt.)

A tagság egy szegény embernek egyedül is
Kg: a nejével szemben némely tag képtelen a teher 

■ iseléslK'U.
Miért nem helyezteti át magár egy közelebbi 

-ztálykt.z ? — kérdik az egyiket. Feleli: Nem
vagyok én Muff ölj Miska!

Kévém uraim, ne lármázzanak, mit fog szól- 
i a nép? Kgy hang: Mi nem vagyunk nép. mi vi­

dékiek vagyunk!
Nem tudom, mirói van szó: mondja az 

•gyík. Tartsa ott mindenki az orrát! volt a felelet.
Ke; n uraim, ne kerülgessünk, hanem be 

kell menni a közepébe.
Km most csendes vagyok, mert ha nem itt

vónék, megint tüzes vónék.
1 Ueeh.v Messersehmiedtliez idézve a Cleve­

land: időket); Akkor maga még csak olyan kis 
szolga volt; igaz, hogy a munka az övé volt. de 
más volt az ur!

Kérem ez csak a tagnak a kifolyása!
— Uraim! Vállaljunk szoliditást!
— Oh. kérem azon tag nem önálló.

Kgy osztálynál (Trenton) időbe került, mig

rendbehoztuk az asszonyokat; már most mit csi­
náljunk ezután az asszonyokkal?

A száz dollár h. e. illetéknél, fölháborodv.i 
mondja egy a különböző főörökösre: “Az enyémet
kapja a feleségem, de más nem! Egy nemtag erre 
nem jogosult!'’

“Még halála előtt a fele a kezében van.
Ha az Isten felképez bennünket!
Szavazáskor az ajtóőr se ki. se be néni 

ereszthet senkit: egynek azonban okvetlen mennie 
kellett. Klaök megtiltja a távozást: “Kérem, ha 
muszáj, hát muszáj! Hallják urak? hát csak men­
jen, ha muszáj. És rövid félóra múlva uagv köny- 
nyebbülten jelentkezik az illető.

— Szavazáskor nem szabad másról beszélni, 
adatott ki az “order” “Hát ha engem orrba ver­
nek is, mégis beszélni fogok! felel egy delegátus.

- Kérem t. Ház! én majd megmázolom az
esetet.

Kérem, felvegyük-e azon ifjúságokat is. a 
kik a kort már meghaladták?

Hát a sok 60—65 éves asszonyokkal ezután 
mit kell csinálni?

Én az egyletemtől meg voltam ruházva!
L-Pválasztásnál felkiált egyik: “Teszek a 

hivatalos lapra mindent! (t. i. fogadást.)
Engedtessék meg az ügyekezelőket ellátni.

- Ha én meghaltam volna, talán itt sem vol­
nék!

Én ismerem ajzon nőt jól, aki most előttünk 
a szőnyegen fekszik.

— Az elnökhöz egy tag: “Méltóságos elnök 
ur!”

A koszorúzás! ügyben kiküldött bizottság­
hoz még egy tagot ajánlanak: erre nagy hirtelen 
felel az egyik: “Helyes, mellékelve lesz ő is!"

— Kérem a megszavalt három hónapot kinyúj­
tani négyre!

Eddig csak a vékonyával kezdtem; ezután 
már a vastaga fog jönni.

— Az én halálom után mennél előbb kell a 
pénz; nem várhatok még négy hónapig.

— Kgy tag (a termetes Csizmadiának vissza­
vág) : Hát mi talán nem nyomunk annyit a latba, 
mint a főur?

Daytoni jókívánságok.
Paezal Jeremiás legyen a te büszkeséged
Úgy szeressenek téged, mint a davtoniak i 

Paezalt!

Volt delegátusok!
A múlt évi konvenció delegátusai el ne fele 

jek. hogy előfizetésük lejárt és dukál leszúrni 
“betegei”!

Homesteadi jókívánság.
- Bicskával vegyenek mértéket a bőrödről 

ptttsburgi bálban!

A türelem
tv finnét ugyan rózsákat, de “beteget” nem.
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vidéki KRÓNIKA.
A "pikk” és a "pig”.

Su.ne^án az egyik angol "miszter” bement a 
x ,. ••miszterhez” és azt mondotta, hogy van 

;,rék "pikk”-je, hát olcsón eladja, ha meg- 
\ magyar miszter megbeszélte a dolgot a 

tikkal” és elhatározták, hogy közösen meg- 
... a ••pÍ2'”-et, már mint a malacot. Össze is 

s neki indultak, hogy hazahajtják ,a sül- 
Xney lett azonban a meglepetésük, mikor az 

miszter vállon hozta a "pikket”, a mit ők 
enak értettek.mai

A congoi lovaglás.
l»vagolni akart a congoi magyar. Szerzett is 

paripát, csakhogy a paripa nem akart elindulni. A 
mi huszárunk úgy gondolkozott, hogy végre is az 
okosabbnak kell engedni, leszállt tehát a lóról és 
huzni kezdte. A táltos meg is indult, amire a ma­
gvar futni kezdett előtte. Ä paripa is futott. Újból 
ráült a magyar, de a ló meg se mozdult. A magyar 
leszállt, s újból futni kezdett előtte. A ló is futott, 
[gy tartott a lovaglás jó darabig. Egy néger gyö­
nyörködve nézte a lovaglást, végül pedig azt mond­
ta a magyarnak, hogy ő majd segít a dolgon. Fülé­
he sug valamit a lónak, s majd megy isz attól ve­
szettül. A magyar felült, a néger elkezdett sugdos­
ni a ló fiilébe, de a ló csak nem mozdult. A néger 
ordítani kezdett, de a paripa még rendületlenebbül 
állt. A magyar erre újból leszállt a lóról és huzni 
kezdte, de a ló még erre se mozdult. Végre is ru­
dakkal kellett kimozdítani helyéből a büszke tál­
tost.

A háj.
Egy helyen a magyar mészáros kiirta az ab­

lakába, hogy nála friss háj kapható. Angolosan 
akarta csinálni a dolgot, azért igy irta ki a dolgot:

"Fresh háj”

Arra ment egy ánglius és meglátta a cédulát, 
No, gondolta magában, éppen szükségem van uj 
szénára (fresh hay), hát benéz. Azt mondja a 
mészárosnak, hogy adjon neki abból az ablakban 
kiirt, “fresh hay’’-bői vagy tiz mázsát.

A magyar vakarta a fejét, hogy hol vegyen 5 
tiz mázsa hajat. Megmutatta az ángliusnak a bá­
ját, hogy nála bizony csak vagy 20 font van be­
lőle. Az ánglius nagyot nézett, a mészáros még 
nagyobbakat, s a végén általános lett a nevetés, mi­
kor kisült, hogy a "kundsaft” szénát (hay) akar 
venni és hajat akarnak neki eladni.

A vadász-kutya.
Davtonban vadász-kutyát vett egy magyar. 

Nyolc dollárt fizetett érte és természetesen ugyan­
csak büszke volt a kutyájára. Rögvest puskát vett 
és ment ki a becses kutyával vadászni. Egy helyen 
a lóherésben valamit mozogni látott a mi vadá­
szunk és rálőtt; mert fürjnek nézte a mozgó holmit. 
A lövésre a nyolc dolláros kutya ugf elszaladt, 
hogy sose látták többet. A vadász maga ment a 
zsákmány utón és akkor tűnt ki, hogy fürj helyett 
lóhere virágot lőtt. De nem is tanácsos előtte ku­
tyáról beszélni.

[fi
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MAGYAR VILÁG TÖRÖKORSZÁGBAN.
(Első képünkhöz, i

Törökország valami alkut mányfelét kapott, s 
<■1)1)01 az alkalomból a “ Borszeni Jankp -ban Ho- 
mieskó az 1S48 március ló-ének szereplő magyar­
jait öltözteti török ni Inába.

SZÁLLÓIGÉK

1.
Orrba ütötte a szerencse, mint a harlemi magya­

rokat.
Két harlemi magyar elment munka után. Mi­

vel pedig nem kaptak munkát, hát nekiindultak a 
nagy városnak. Járkálás közben megszólalt az 
egyik:

— Hej, Józsi, csak orrba ütne minket a sze­
rencse, hogy legalább tiz centet lelnénk két pohár 
sörre!

Nagyot sóhajtott erre a Józsi és mentek to­
vább. Egyszer csak fölkiált a másik:

— No, Józsi, itt a szerencse!
Ezzel hamar lenyúlt a földre és fölveti egy jó 

vastag bugyillárist. Nagy lett az öröm. Nyomban 
elhatározták, hogy megosztoznak testvériesen. Neki 
is indultak egy korcsmának, de előbb megtapasztal­
ták. hogy n i van a bugyillá fisban.

Reszkető kezekkel nyitották ki. de hogy mi 
volt benne, arról legjobb hallgatni. Azóta, ha va­
lakit nem kívánt dolog ér. azt mondják róla a new 
yorki környékiek:

Orrba ütötte a szerencse, mint a harlemi 
magyarokat.

Kifestette magát, mint a “dejmentáni" legény.
Az egyik “dejmentánimagyar legény min­

denáron szép akart lenni már csak azért is; mert 
házasodni készült. Elhatározta, hogy pudert vesz. a 
patikában es behinti az. arcát, hogy ne 1 égvén olyan 
barna. Elment a p tikába, de nem tudván a pndvr 
nevét, csak “vájt pádért" kért a patikustól, aki 
adott is neki “ federvájszt. ’’

Hazament a legény és alaposan 1 «-kente az ar- 
<-át. ( salt hogy az izzad ás után az lett a szépítés vé­
ge. hogy bicskával kellett arcáról a pépet levakar­
nia.

Azóta a környéken, ha valaki felsül. azt mond­
ják róla:

Kifestette magát, mint i *1 dejmentáni ” le­
gény.

ÖRDÖG-HISTÓRIÁK.
Hallotta, hogy “Az ördög’"-ön mindenk: 

pénzt aktirt csinálni?
Szegény ördög!

Tudja, mit szólt “Az ördög", mikor látta 
azt a nagv e ivód ást, a mi miatta támadt f 

— Nos /
Azt. hogy most már vissza se kell mennie 

a pokolba.

Egészen megváltozott a világ.
Hogv-hogy “?

- Azelőtt kiűzték az emberek hői az ördögid, 
most pedig mindenki kapkod “Az ördög” után.

A múltkor ugyancsak megjártam. Valami­
ről vitatkoztunk, s egy csinos asszonyka volt a vita 
megoldója: "Bocsánat, asszonyom, de igazán ör­
döge tan 1" — szóltam én.

És mit felelt ■. z asszony ?
Sajnos, még nincs!

No. most fillenek majd be nekünk a pán­
szláv ] lapok.

Hogyan ?
Hát elhitetik a híveikkel, hogy a magyarok 

"Az ördög”-gel paktálnak.

/

Az amerikai magyarság életét, küz­
delmét és szenvedését tárgyaló vers­
kötet jelenik meg az őszön „SZÁZ 
VERS“ cim alatt. A finoman kiállí­
tott könyv ára diszkötésben csak egy 
dollár. A könyv szerzője KEMÉNY 
GYÖRGY, az illusztrációkat KE" 
MÉNY JÁNOS rajzolta. Akik a köny­
vet meg akarják szerezni, szíveskedje­
nek alábbi címre Írni:

oD ONGÓ“
Box 390 Sta. H. CLEVELAND, 0.

ÁRPÁD
ß MAGYAR BANK.- HAJÓJEGY ÉS JOGÜGYI IRODA.!
/ J302-304 GRANT ST. PITTSBURC.PA. - P.O.BOX 833.

Knni? egészTmerTkaban^e^^^onro^Sm^^tarSo?
JxODO_HONFITARSAK figyelmébe es pártfogásába HIVATALOSAN ajánlva vas-

ALAPITTATOTT
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BÁRÓ JOHN. PASSAICI NÓTÁK.

(A fonti képet abból az alkalomból hozta egy 
new Yorki angol lap, mikor John D. Roekefeller-ről,
az •■olajkirály”-ról kisütötték, hogy messzemenő 
ágon rokonságban van valami francia báró-család­
dal.)

(A •Dongó” egyik előfizetőjétől.)

Szárnya, -/.árnya, szárnya van a verébnek, 
Nincsen párja a passaici legénynek.
Kész a szája éjjel-nappal a csókra,
Zsebe {Hídig potyán szerzett Dongóra.

Szárnya, szárnya, szárnya van a madárnak, 
Nincsen párja a clevelandi Dongónak.
Ki egy betegei is ián sajnálna tőle,
A passaici indsaj nyomja ki belőle.

A ki a Dongóját igazán szereti,
Akármilyen szegény, mégis megrendeli.
Lám én a Dongómét igazán szeretem,
Szegény vagyok, hej de mégis megrendelem.

Közmondások
(Álba Imi fejeléssel.)

- Ma ''szarba" mártott penna, holnap éljen. 
Egyes újságok igazmondása dollárokon jár. 
Sok pofonnak esők a vége.
Sok pap között elvesz a delegátus.
A szeretet nem a szívben, de a bugyelláris 

ban lakik.

MÖSTÖR MÁRTON HASONLATAI.
A következetesség olyan, mint a ]síkos ló: sok 

szór botlik.
A becsület manap olyan, mint a léc: vollstok- 

kal mérik.
Sok „hangadó"• magyar olyan, mint a Imkréta: 

köt ni való.
Némely konvenció olyan, mint a szegény ma­

lom: keveset őröl.
Némely magyar újság olyan, mint a festett 

leány: mindenre kapható.
KONVBNCIÓS APRÓSÁGOK.

— A bridge porti konvención gyönyörűen dü­
höngött az oltártestvéri szeretet.

Bebizonyosodott, hogy a követ kezet essegvt 
nem a huszadik századnak találták föl.

— A ..péklegények" • is jók. ha nekünk sütik a 
kenyeret.

- A konvenció alkalmával még a „szunpáj- 
p,)k‘‘-han is eukros-viz folyt.

— A múlt évi „kongresszus“ kisértő emlékeit 
kilfüstölték a papok. ..Reqniescant in pace“...!

A konvenció ostora is a végén csattant.

Kaszárnyából.
Altiszt: Azt az arkangyalát annak a Bajdor 

Pistának! Ökörnek, sz.’.márnák, lónak, tevének, ri- 
noeetosznak kell az embernek őt nevezni, míg meg­
érteti magát vele. ügy látszik rangkórság a a szen­
ved.

----------- o-----------
Tünet.

Miért hiszed, édes Klárikám, hogy mi más 
leányt is szerettem?

- Mindig óvato.-»n leülöd ki a gomoostiiket,

Congoi jókívánságok.
Kérjenek tőled gyufát és szerencsét lense

ged re ne legyen nálad gyufa!
Még a Rákóczi “ jubilálna ” se legyen jó­

kedved !

hajójegyet
VÁSÁROLNI.-PÉNZT 
KÜLDENI LEGBIZTOSABB 
ÉS LEGTANÁCSOSABB ->

KISS EMIL
BANKÁRNÁL 

EWYORK 104 SECOND AVE 
tíz éve fennáll •

ÍRJON árjegyzékért.

a mikor megölelsz.
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VETERÁN PESTA 
régi amérikáa és Zöldfülű Marci.
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N<> M rcink. hát ijjen kommeneiót még Ádám 
inaskorába s<- látott a mijjen ez vöt. Mán csak nem 
sajnálom a sok dsampolast. mert még most is visz­
ket a könyököm a nevetéstü. Mer itt láttam csuk, 
hogy Marci öcsém mán te csak mégis derék bojsz 
vagy. mer te leg lább nem engedsz a hazai lijbibul. 
akit bicskával se lehetne a hátadról leszedni még a 
xlivl ndi pitnyiken se. Bárcsak úgy sztikkolnának 
a papok ahoz. amit eceer montak, de ugyláccik, hogy 
némejjikiik úgy csencsoli a szavát, mind valami 
princ a zsebkendőjét. Mer valakit ma kipofoznak 
meg leköpnek, oszt hónap mán csókolik merhogv az 
o \ illiárjnkat toli. Marnak meg te se öleled három 
napi dsampolás után a potya szkúnert, mind ahogy 
ük egymást ölelgették. Hát mondok vájják egéssé- 
gökre mindközönségesen, de uzutég ne szavajjanak 
arrul. hogy komisz a világ, mermég a magamfajta 
ember se szeret a szájából egyebet csinálni.

Hát szóval Ivói nézett ki minden oszt ojjan 
rendbe ment. mindha esak collstokkal mérték vóna 
ki. de prezedenteket kötéllel kellett fogni, raerhogy 
akit megválasztottak, hát aszongva hogy ő nem áll 
kötélnek oszt ugv otthagyta a kommeneíór, akárcsak 
Szenpál az olajokat. A papok futták a követ osztég 
megmutatták a telegatyásoknak. hogy mi az test- 
\ ii 'Zercíet. Merhogv eliez igen ért némejjik pap. 
aki vizet prédikál oszt bort iszik. Mán pedig sokkal 
jobb lenne, ha a pásztorok összeterelgetnék .a nyá­
jat ahejjett hogy szétkergessék. Dehát aszondik 
hogy holmi bundás ne üsse belé a zorrát a papi 
hizmeW. merhogv a bnndásnak csak az a bizniee. 
hogy fizess oszt kuss.

Mos meg esak aszondom Marcink, hogy mán

nem érdemes becsületes embernek lenni, merhogy 
annak van jó dolga, aki úgy árul! magát, mind a 
a fekete misszek a Vóder Stritten. Aki fizet, appö- 
työgtet. Ma észtét kell dicsérni, hónap úsztat szid­
ni oszt nagyot nevetni a zernber markába, merliát a 
becsületes ember szegény ember marad oszt a sze­
gényt megrugi minden sz már, leköpi minden ku­
tya. A becsületes embernek ma az imácesága is vé­
tek. a zsivánnak meg még a káromkodása is imács- 
eság, oszt aki egy kenyeret lop a zélies gye vek i ne k, 
hát ászt becsukik. de szabadon futásnak oszt becsü­
letet prédikálnak akiknek a dsélbe vóna mán régen 
a hejjük.

De hát ijjen az amerikaivá biznic. mer itt nem 
a zész meg u becsület numerái, de az hogy a zeni­
be r odaájjék a báréhoz megtrittolja a boáikat osz­
tég mirigyén okos meg becsületes lesz, ha mingyám 
bőg belőle a szamárság oszt a zöregannyát ütötte is 
agyon. Node hát lesz még a kutyáira dér!

Gyere no Marcink oszt mossuk le észtét a sok 
mérget Timkójéknál oszt megnézzük Cigiár Józsit 
a Blekrákuu a rezedenciájábu mer talán csak nem 
lök ki minket. Azutég megnézzük a többi esmerő- 
söket is oszt elnézzünk Ubricsra Galajda Pistához, 
merhogy a kiserdőbe mán kifogyott u fü. hát nem 
lehet ott burdolni.

Ne esámpáskoggy mán Marcink, de mozogj, 
mer úgy orrba hajintlak, hogy raduvé Jakab Pest» 
vesz rulad mértéket collstokkal.

AMERIKAI MAGYAR VŐFÉLYKÖNYV
(Folytatás.)

Leves-bevitelkor.
Itt van a jó leves, füstöl mint a fanesz,
Aj becse hogy elfogy végig karjapbaa ez.
\ an benne füszerszám: só, paprika, sáfrány; 
Lnnél jobb eledel nincsen a föld hátán. 
DuőJa tele kiki előbb a nagy ujját,
Oszt ha igen hieces, hát akkor csak fújják.

Hozom a marhahúst mártással, tormával; 
Lgy banjanak vele, mint a rossz komával, 
kecsoljon mindenki egy-egy jó darabot,

» t “* ftkozzon senki, ha csontba harapott. 
Mert hogy csont van benne, nem tehetek rólt 
tluzziatr a bucserost miatta karóba.

Káposzta-bevitelkor.
Itt a jó szarokrát szaszidsal fikszolva, 
átszkit is that rá, kinek rossz a gyomra.

rajtnl megfőzték, csakúgy bicééi a tál, 
Lukatojaaak hát mindegyik falatnál.
A kinek gudbájt mond tán a nyelve bőre 
- vuljon a pieserhez, van még benne lőre.’

MAGYAROM!
, , Ma-holnaP itt a szüret, hát a Dongó is sze 

ne leszuretelm a -‘betegedet”! Sokkal okosabb 
mintha az indsaj”. vagy a “bokszkáré” sz
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KVÁRTA PALI
szalonos ur töprengései a bárnál.

Már a fauesz is füstöl, de azért mindig csali a 
plajbász járja. Arra vágyik kiváncsi, hogy hol a 
ménlkőben tudják csinálni azt a sok plajbászt?

fgaaä
jljjHi t^i

ÄÄ»

A jó világba rendesen egy viszkit meg- egy sert 
ittak meg a koszcimervk, de most két viszkit isz­
nak oszt egy nagy sert. Utána meg egy pakli do­
hány is kell csubagónak. De hát könnyű a koszci- 
mernek, mer neki még irni se kell.

Valamikor csak a huszadik szkúnernél kezdő­
dött a danólás. De most mán az a módi, hogy mi­
ként a csapra teszem a kezem, hát mán danáinak.

Azt gondolom, hogy a seresek mindég kisebbre 
esinálik ,a hordókat, a rótok meg nagyobbra fujik 
a poharakat, mer úgy elfogy egy hordó ser. mmt 
a parancsolat. De mikor belenézek a pénzes fiókba, 
hát csak azt látom ott. amit Bugyi kapott a tapasz- 
fásért.

Passaici jókívánságok.
Főburdos létedre a miszisz huzza hátadon a 

■ ‘ Rákóczi-nótát ” — seprii nyél lel!
— A fiitőházban süljön ki belőled a ‘‘beteg”!

------------o--- —----
Harwoodi jókívánságok.

- A burdosgazdára hizd a pénzedet!
— A “miszisz” hajókázzom haza a pénzeden! 
— A te bőrödre vásároljon a miszter! 

------------o-----------

VEGYES HÍREK.
A király nem megy „ magyarországi hadgya­

korlatoki a. Szóval a magyaroknak már gyakorlat 
előtt lefújnak.

Budapest mellett az uláausokat nekivezették 
a vonata k. Meg voltak győződve, hogy a moz­
donynak több esze van, mint az osztrák hadvezető- 
ségnek. És csak éppen annyi esze volt.

A muszka egyház kimondotta Tolstoi-ról hogy 
nem érdemli meg az ünnepeltetési. Erre még szem 
Nikolá.j is elmosolyodott.

New Yorkban egyes magyar urak úgy gondol­
koznak, hogy jó a pénz, ha mindjárt “Az ördög” 
révén kerül is.

“Az ördög” írója — hír szerint - ki akar 
jönni Amerikába. No, ez okos gondolat; mert leg­
alább adatokat szerezhet köztünk “A pokol" eimü 
darabhoz.

Madarász képviselő — úgy látszik — érti a 
mesterségét; mert eddigelé meg nem tévesztették 
meg a “ jómadarak ”,

"Száz vers” címen legközelebb megjelennek 
Kemény György versei. Az amrikai magyarság 
életét és küzdelmeit feltáró verses könyv ára disz­
kót ősben egy dollár.

JÓRAVALÓ MAGYAROK.
A mait szám megjelenése óta a kővetkező jóra- 

való magyarok szereztek előfizetőket a “Dongód ­
nak:

Rezes János (Congo), Hegedűs Pál (XX. Seneca). 
Winter Béla (McKeesport), Pocsik Ferenc (Poca­
hontas), Marsaiké Jenő (Pittsburg), Galajda Ist­
ván (AX'oodb ridge), Kramer Sándor (Passaic1). Sol­
tész János (Zeiienople), Ohuba Lajos (Homestead). 
Szlovenszky Keretű* (Bridgeport), Sándor József 
(Pittsburg), Szemén 1st jós (Clytner). Ben kő János 
(East Alton). Kozora János (So. Chicago).

Fogadják mindnyájan a Dongó köszönetét!

Leánysóhaj.
A doktor azt mondta a múltkor, hogy a 

világ végére is elmenne a kedvemért. Ugv látszik, 
hogy a férfiaknak a világ vége közelebb van, mint 
az oltár.

HONFITÁRSAK!

B-'-ií

— Ejnye urambátyám de gyönyörűen érik a pi­
pája!

— Igen ám; mert én H. RIPPEN-féle dohányt 
szívok és nem szalmát.
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VIGYÁZÓ JANOS 
megfigyelései.
Az angol parlamentnek egyik 

joins tagja járt minap Clevelandi­
ban és a magyar kivándorlók 
helyzetét talnulmányozta, kiván­
dorlásuk igazi okát Kutatta. Kissé 
különösen hangzik, hogy angol em­
ber kutassa a magyar kivándorlás 
okait, de mi már hozzá vagyunk 
'Z>k\a mindenhez. Állaimén tütik 
tni már annyiféle dolgon, hogy 
azon >e csodálkoznánk, ha valami 
i szsimot kiildem ne.; a magyar ki­
vándorlás okainak keresésére; 

meit Hiszen a magyar kivándorlás okait edd igeié 
e-ak .jé.l megtérített asztaloknál keresték az Ameri­
ka'ia kiruccant magyarok.

MegvagyoK győződve, hogy az említett angol 
Aopvisclo -okkal okos.i'lil) és tárgyilagosa.!»Ii képét 
adja majd a kivándorlás okainak, mint a saját Ve­
reins. a kik egy-két heti kéjutazás után könyvet ir­
tás a te.iiőkareolokről és még a bálteremben is rt>a- 
gozii amerikai m-iszlerekről.

i-az "-.van. hogy itt önkéntelenül is feltolako­
dik a kérdés: miért nem kérdezi meg a magyar kor­
mány azokat, a kik éveken át itt éltek és a dolog- 

•iil.r:l!"saji • hi'Zmi ez lenne a legtermészetesebb 
es legei t hétőbi, módja a kérdés tisztázásának. Első 
pilláivalra szinte érthetetlen, hogy nem ezt a mód- 
|;" ' a tasztottak a megoldásnak, de ha kissé «0:1- 
doikoztuik a dologról, be kell látnunk, hogy az Ime- 
rikai maS-ya-ságnak mostani bábeli állapota mellett 
"Z M«.rt nekünk az a szokásunk.

og> na az amerikai magyarság helyzetéről kell be­
szelnünk. akkor első dolgunk az.hogy- a sár«a földi« 
l-ztd,,Hk mindenkit, aki nem tolja "a mi szekerüm 
h”i; h'!,h-v1'' kl'ki igyekezett a saját fontosságát 

a ittas b s/.oataLanságát bizonyítani. Személyesen 
lSl l'"’!>lentésékl>en Is úgy leszapnlták egymást az

amerikai magyarságnak ngynevezett ,;hangadói‘‘, 
hogy minket nem vesznek komolyan Magyarorszá­
gon. Azaz rosszul mondtam; mert komolyan veszik 
azt. hogy az egész amerikai magyarság, különösen 
pedig annak tanultabb része nem más, mint ideme- 
nekült börtöntöltelék.

Miután periig Így áll a dolog, a „hangadók“ 
közül hitelüket vesztették azok is, akik talán becsü­
letes világításban mutatták volna be a dolgot, a 
szerényen meghúzódó, de a dolgokat alaposan isme­
rő magyarokat pedig nem kérdezték és nem kérde­
zik: mert hiszen a csöndben munkálkodókkal úgy 
itt. mint amott a kutya se törődik. Meg azután jo­
gosan úgy gondolkozhatnak, hogyha már a ..hang­
adók- • nem ..kóserek" •. akkor milyenek lehetnek 
azok. akik hallgatnak. Periig itt a tévedés; mert 
bizony a mi erőszakos ..kap asz ki >d o nca ink“ közül 
igen-igen soknak börtönben lenne az igazi helye, 
mig a csöndben megölök között igen-igen sok a jó- 
ravaló ember.

Remélem, hogy amit nem tettek meg a magya­
rok. megteszi majd a pártatlanul és komolyan dol- 
dozó angol ember. Legalább ezt lehetett következ­
tetni komoly és okos megjegyzéseiből. Ez az angol 
ember élénken tiltakozott egy amerikai magyarnak 
ama megjegyzése ellen, hogy Magyarországnak 
nines szüksége az amerikai magyarságra és el se tud 
ná őket tartani.

Igenis szüksége van Magyarországnak min­
den magyarra és az igazán áldott föld el is tudná 
okét tartani, csakhogy az a baj. hogy a millióknak 
nem jut az ősi földből — felelt komolyan az angol.

í-s igaza .an: mert hiszen még gondolatnak is 
borzasztó az. hogy az évszázadok óta földet túró, a 
röghöz .lőtt. a megyi.tr hantokat valósággal hnádtí- 
sig szerető magyar nép millióinak még csak sirra 
való se jusson abból a földiből, a mit vérrel, kony­
áiéi es keserves verítékkel öntözött úgy ő, mint 
apai és ősapái. Abban rejlik a bajok igazi forrása, 
hogy a magyar ember alól kiesik az utolsó rög is, 
a melyhez pedig lelkének minden szerelmével ragasz 
kodik és ez készteti legtöbbször bu.jdosásra. Mert. 
ha van a világon nép. a mely szereti a földet, ak­
kor a magyar az. Ha a magyar embernek juttatnak 
a földből, akkor elénekeltet-hetik vele. l.ogy “itt 
élnek, s halnod kell.-“

Ks a magyar ember élni és halni fog- azért a 
tőidért, a mit nagyúri pazarlók könnyelműen idege­
nek kezér e juttatnak; mert a magyar népnek nem 
a torkához, de a leikéhez nőtt hozzá a tőle megtaga­
dott magyar föld.

Beismerés.
Találkozik a pap egyik hívével, akit teljesen 

Tönkretett a trés-zegeskedés.
— János, János — pimngatja ,a pap — minden 

babodat az ital okozta.
— Az én Istenem áldja meg a főtisztelendő 

urat, hogy igazat ad nekem. Eddig mindenki csak
,'zt m"mita- lK,Sy én vagyok az oka a szerencsét- 
lényegemnek.

----------- o------------

x>.-
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OROSZ ÁLLAPOTOK.
(Egy orosz előlapból)

(A fönt.i kép miatt beszüntettek egy orosz óle- 
ktpot. A képen az orosz cár karján szorongatja a 
trónörököst, a ki akasztófát tart kezében. A cár 
alatt vértenger hiáiborog, s Leütni készülőt furkós 
botjával a halál.)

Az útlevél.
Amerikába szóló útlevelet két egy csinos 

leány. A hivatalnok a személyleirásnál .a száj-hoz 
nem tett semmi megjegyzést. A leány észreveszi és 
igv szól:

-— A zzáj-at kifeledte, kérem, az útlevélből.
— Ó, kérem, a nagvsád szája olyan kiesi, 

hogy nem is kell .bevezetni.

ÖREGEK.

Üregek, hárman, jöttek le a hegyről.
Lassan haladtak, megroskadó térddel 
Az egyik dús volt... tömjénje, myrrhája 
Három királyok vagyonával ért fel.
A másik a legszebb nőt bírta nőül,
Akire csak lemosolygoti az ég.
Kinek szemében szilaj szenvedélyek 
Elfojtott, oh-hatatlan lángja ég.
Bölcs volt a harmadik... sok ]>ergaine:irc 
Rótta tudását föl egy élten át 
Üregeik, hárman, jöttek le a hegyről.
(>sz volt. Hervadtak a glieiniák.

S ezy koldusfiu haladt át az utón.
\ alantikor kóbor, jókedvű bolond.
("sapzotr fürtéi vállára borultak.
Feje f’ödetlen. .1 ruliája rongy.
Sötét szemében vidám, dacos tűz ég.
\ irág díszíti ócska hegedűjét, 
l'ajzánkodva, mosolyogva, szőkéi Ive.
Ment föl a hegyinek. Ajkán látszi ének 
t tárna néztek irigykedve, busán.
Hárman, a dús. a nagyszakállu véneik.

Farkas Imre.
----------------o— ----------

Ellenméreg.
Hallottad, hogy Penge Olivér eljegyezte 

l-á.ig Bös'két. azt a tűzről pattant leányt. Képze­
lem, hogy micsoda házi perpatvarok lesznek majd 
ott.

Dehogy is lesznek. Igaz. hogy az. asszony 
tűzről pattant, de Penge Olivér meg vízfejű.

------------o----------
Jó kilátás.

Nyaralóhelyet keres a városi asszony falun, 
légy helyen megállapodásra jut a gazdával. Mikor 
rendben voltak, azt mondja az asszony:

- Meg akarom még mondani, hogy hét gyer­
meket is hozunk magunkkal.

— Hát az is valami? — vélekedik a gazda — 
hiszen nekünk tiz van.

Fontos! Sokan vannak, akik egy vagy mások­
ból a ■"beteg” beküldését későbbre Ígérték. Itt len­
ne már az ideje, hogy a “betegszállítás”-rói gon­
doskodjanak: mert ‘‘hosszú betegségnek halál .-. 
vége.

SAMETH EMIL PENZKÜLDO ÉS VÁLTÓ ÜZLETE

375 STATE STREET,
PÉNZT

a legbiztosabban s leggyorsabban küld azt , 
6-hazába.

HAJÓJEGYEKET 

Innét Európába. Európából Amerikába a leg-Fá­
jóbb és leggyorsabb hajókra ad el.

PERTH AMBOY, N.J.
— Törvényes közjegyző. —

Mindennemű Közjegyzői okiratokat. megha­
talmazásokat. adásvevési szerződéseket, telek­
könyvi átíratásokat, katonai ügyeket szaksze­
rűen kiállít és a konzulátussal hitelesít.— Ima­
könyvek minden hitvallásban, díszes és egy­
szerű kötésben, úgyszintén szép tartalmú me­
séskönyvek olcsó áron kaphatók.

Levélcím: EMIL SAMETH, Perth Amboy, N. J.
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MUFFOL MISKA
vezerb urdos őszi gondolatai

mán tisztelettel legyen mondva a 
Meg L- haragudott a miszterem. hogy

Itt az v

■•írül beszéltem. Aszor-'-ya nem szereti, ha a házába 
szem érmet lenkeázíek.

Itenvudra se mennék, ha iningyán kaláccsal 
csalogatnál» k is. mer ott a misziszek nem becsülik 
naeg a zembert. Kikopott a főbtirdosok becsületi, 
meríngy stapjol a munka. A zegyik magyar miszisz 
fel i> mondott a hat ma gyúr hódinak oszt ég valami 
makarónid talihánvt vádolt ei főburdosnak. t’edig 
'it a tali hánynak a szokása, hogy a hátulsó ka­

pun jár be.

Ászt ir, egy botit Congorui. itogv oda se jigen 
érdemes menni, merhogv a miszisz -k igen válogató­
sak. Nem is megyek, pedig hát ha odamennek, véna 
mibe válogatni.

A1 pinán mánmind Miesigány kontrába meg fur- 
■ ■s, bodik vannak. Elmentek hárman a szalonba 
"'/■tvg kettő trittolt. de a harmadik nem. Aszongva. 
bogy ő más kocsmába trittol. Hát ki is mentek, de 

boitt a stórba ment oszt tojást vett a pénzen, akit 
irittolm kellett véna. Meg is haragudott a két hódi. 
de aszondi a tolyásós bodi. hogy ő főburdosságra 
.vészül, hát toiyástm él.

Stonigáu meg a főburdost meg kutyába se ve­
szik. met a zegyik bejjen a viee-föburdos elzavarta 
u tévzt.is tál mellül a főburdost, akinek ékesen kel­
lett a muakába menni.

Mitvvkiba azt hiszik miszterek, hogy ők pa
laiirsolnak a házba. A zegyik miszlernek tartozott 
a Imrdér három bőd:, hát a mi-zter e! akarta okéi 
;m!l"Itatni. De a bodik nem hattáv magokat oszt 
lói cllmszták a miszti-r nóiáját. Még a lámpát is 
s-zetört.’k. de nem null folt..k. Reggel os/.l aszonta 

n :.igy falra való lámpát vegyenek, met
a-zt III lehel eütni oszt világi».!: mégis csak job 
ban tud ütni a zember.

i’.ij eltibiil megszöknek még a tőim idusok is 
ír i-r mán nemcsak . dúzsi pajinkás nem ad hitelbe, 
de meg u m szisz >e tejjes ellátási.

Ilej. nem is ér mán semmit a főburdosság. Mou- 
di . inkább újságosnak csapok fel mán én is. mer 

a .lem kiváltnak annyit, mind egy fő1»::n!óstul. 
------------o------------

A DONGÓ” POSTÁJA.
Sz. A. A küldött dolgok egy rvsz -t fölhasz­

náljuk.
Ch. L. Valamit faragunk belőle: az Ígért “be­

tegeket” várjak.
K. I. Azokból a sokszor igén betegekből soha* 

'■m 1,-sz már prédiKációs halott?
Ny. I A mint láthatja : fölhasználtuk a dolgot
K. S. A vőfelvkiinyv külön is meg fog jelenni

füzetben.
H S. Majd csak lesz belőle valami.
Többeknek. Köszönjük a jókívánságokat; a kis 

Dong" jól érzi magát, csak az öreg nem: mert a 
"betegek” nem jelentkeznek.

Cs. J. Kiszerkesztjük a küldötteket. Jó lenne 
'bt egy pár beteget kivasalni.

K. N. A küldött “ poketbukkot ” közreadjuk.
Cs. J. Köszönjük a betegeket is meg a históriát 

is. Csak minden magyar úgy tenne, hogy a maga 
betegéhez még utitársat is kerítene.

Hátralékosok. A ki értesítést kap. küldje be 
a beteget”: mert külömben rákivldjük az “ind- 
s jt”.

So. Bendi. Legyén nyugodt, nemcsak ott ve-
'Zekednek.

T. I. Megfíkszoljnk. Legyen máskor is sze­
rencsénk.

L. A Száz vers” címen megjelenő vers­
kötet diszköti’sü lesz. Ára egy dollár. Az összeg az 
alábbi címre küldendő: “Dongó”, Box 3011 Sta. H, 
Cleveland. 0.

Kétkedők. Hogy a hatodik kis Dongó csak­
ugyan fin. vagyis jobban mondva “inas”." azt köz­
jegyzőileg hitelesített irtásban fogjuk bizonyítani. 
Mert olyan hitetlen a világ, hogy még az “inastól” 
is let-.:gadná az ékességét.

Többeknek. Szives elnézést kérünk: mert az 
u,j segédszerkesztő nagyon megzavarta a szokott 
rendet és igy elkéstünk egygvel-mással.

Több kéziratról a jövő számban
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AMERIKAI-MAGYAR ÁLMOSKÖNYV.

A

. S-:

Bálba menni — kocsin visznek haza.
“ördögöt" fogni — civódás. 
Konvencióra menni — testvéri szeretet.

JL#V uv^úűwt AM>UQ« VUi

zas.
"Fóburdosod" ha vagyon — segedelem.

Házassági ajánlat.
(A három agglegény hirdetésére.)

Oö éves, csinos fiatal hajadon vagyok. Házas 
síig céljából szeretnék megismerkedni a * • Dongó ’ 
ban hirdető, jóltáglált és nem nagy igényli legé- 
uyekkel. Boros pincé-m nincs, de azért a bort én 
I» >zei'eíem. Azt hiszem, hogy kelten jobban meg­
felelnénk a bori vésnök.

\ álaszt várok “Bakfis” jelige alatt.

1908
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Am £ becsül &
A megfejtés dija: egy érdekes regény.
A megfejtés beküldésének határideje: 

szeptember 27.
A múlt számban közült talányok helyes meg­

fejtései:
1. Éljen “Az ördög".
2. Konvenciók.
Helyes megfejtést küldtek be a következők:
Kramer Sándor, Iván Józsefbe, Kiss Ferenc, 

J urecskó János, Nagy B. J., Szabó Kedike, Tóth 
József, Szemán Lajos, Kluger Ida, Kiss József, 
Hydu Vilmos, Győri Sándor, Weger Antal. Gaal 
Zsófiba, írj. Köteles István, Bárány Ferenc, Éliás 
Pisti. Horváth Gyula, F. Rőezev István, Mozgó 
Mary, Csanda Imre, Bablonka Béláné, Dakó Julis­
ka, Szendi András, Bognár Nándor, Mónus József, 
Győri Lajos. Pásztor András.

A jutalmul kitűzött könyvet Pásztor András 
(West Pullman) nyerte meg.

KONVENCIÓ S JÓKÍVÁNSÁGOK.
Oltártest véli szeretettel fogadjanak téged!
Vezéreid tanítsanak téged a következetes­

ségre !
Mások kegyelméből ragadjon rád a hivatal!
Nyilvánosan ölelgesd, a kit nemi égen nyíl 

vánosan leköptél!
A más baja fájjon neked!

NEM VICC.
Utóbbi időben nagyon divatba jöttek a cim

kta« a HUH, híí^j 2, :k :::
szalagjait is ellopták, vagy ellopatták holmi becsü­
letes emberek. Ha a “Dongó" előfizetői esetleg 
valami olyan lapot, vagy köziratot kapnak, amit 
nem vártak vagy rendeltek, legyenek szívesek er 
ről a “Dongót" értesíteni.

Figyelem.
löbb konxenciós dologról a jövő számban szó­

lunk. Benne lesz a “megtámadott szűz" Is felké- 
pelve.

Milwaukee! jókívánság.
Harminc dollárodba kerüljön a teiefonozás 1 

------------o-----------
Megokolás.

Első demokrata: Kire szavazol az elnökválasz­
táskor f

Második demokrata: Taftra.
Első demokrata: Csak nem ettél bolondgom 

hát? Mi bujt beléd?
Második demokrata: Azért akarok Taftra sza­

vazni; mert Bryan-ra már szavaztam és ki tudja 
hányszor szavazhatok még. De Taftra alig szavaz 
hatok többet, hát azért szavazok rá!

UJ MAGYAR KÖNYV.
“Száz vers” címen legközelebb megjelenik 

Kemény György verskötete. A diszkótésii és illusz­
trációkkal ellátott könyv ára -sak egy dollár. Akik 
a könyvet megakarják szerezni. írjanak alábbi eim- 
re: “Dongó”, Box 300, Sta. H.. Cleveland, O.

Sw.! « ax ön vérei
A legtöbb betegség rossz vértől származik, éppen ezért mindenkinek ajánlató»* 
pár doboz MERSITS-féle Ó-HAZAI Nö V ÉNYI. A 3D ÁCSOT elhasználni. Ez a 
legjobb vértlsztitó pirula, azonkívül mint kitűnő hashajtó, epe- és gillsztahajtó- 
szer páratlan Egy doboz 25 cent. Ha beküld 1 dollárt* postán 5 dobozzal küldünk 
bárhová- úgy, hogy ott már nem fizet rá. Ez & cim: VÖRÖS KÉRÉSIT ELSŐ 
MAGYAR GYÓGYSZERTAR *901 Buckeye Road cor. 59t b Sir. Cleveland Oslo

PALLAY ÉS KUDELA 
magyar szalonja.

8202 E. Tű. Street (Herald) 
CLEVELAND, ö.

Aki az Igazi magyar barátságot 
szereti, keresne ?ei okot. Vidékiek 
t&lálkozóheiye. Jó bor, Jó sör és 
mindenféle ital és szivar. Pool, 
asztal.

****»»»$



______________

DONGÓ 1*. sz;i m.12. oidiai.

LEWIS MAX A »
.*H Champlain Ave. Cleveland, U. )
Pálinka- 4e barnmgy kereskedés.

A magyarok legkedveltebb záexló, 
sapka é* jelvény-készítője.

Kgyleti zászló, szallag a arany 
jelvény, sapka és kalap stb ké 
szító Mintákat kívánatra bárhová 
szívesen küldök. Cím

Mrs. FRANK PAPP,
!P7 A ve. B. NEW YORK.

As Igazi rnérgös ott kapható 
Mérgöstlk erős, mint az Ördög; 
tiszta, mint as arany. Ssllvórlu 
moknál az -rsgapáink sem Ittak 
Jobbat

A VIZEK KIRÁLYA

MATUSZUÜZ MAGVAK! ö a ve­
terán amerlkások vsa p Iá rosa, a ki­
nek szivarja. m»rgöse és bora hí­
res. nevezetes. SaJAtszürésü borát 
úgy hordják, mintha Ingyen adná.

MATUSZ ISTVÁN
172 HOLTON ST. CLEVELAND, O.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

a borszéki savanyu-viz. A 
legjobb bor-viz a világon. 

Kapható:
WIDDER EMILNÉL

K. 10. St., New York. 
Kapható továbbá, tokaji- 

asszu, világosi eognae. tuli­
pán-üköt, kárpáti likőr, bo-
rovieska. lengve! paitaka és 
sziivórliim. Több begyaljai 
pincének egyedüli képviselő- 

‘ a.•=' .-I rr«; •: o'* *'
:!>

a Vöröskereszt gyógyszertár.

BRAUN JÓZSEF NAGYKERESKEDÉSE
Női és férfi fiitalárok, női kalapok kelmék es pipere eikkek 

nagy raktára.
Viaszt.« faszon nagy vilasziéklian 

— Koioli árok mlinlen fi jtélian. —

"»üiulvniial» k:í!unii-aes kiarolás tan l/letonk!>rn. lalogas«.» 
ne g és gyoziwlfek meg •/•■mélyes.-n.

yí'tir—dlió puvkeve koau uiev«Jancl. Unió |
— ■ í1

CLEVELANDI MAGYAROK!
A ki szereti ; z igazi jó magyar bort. magyar 

barátságot, keresse föl díszes uj szalonjában

Moskovitz Józsefet
'•MIK —la C* f %!»'(> — , A- • *♦- ^ 1 ** r % . .Mf—tiVM V O ltUIIUU »«•••>•>

N«S. terűit bálokra és lakodalmakra, fala 
mint egyleti gyűlésekre kiválóan alka.mas

A ki még Moskovitznál se tud mulatni
tiát az ugorjék a vízbe!

HOTEL MIDDLESEX
Woodbridge-on (magyarul Ubrics) van 

Amerika egyik legtisztább hotelja, amelynek 
GALAJDA PISTA a tulajdonosa. Valóságos 
minta-szálloda

Étel, ital s szivar olyan van nála, hogy 
az embernek hét rőfre nvnlik utána a nyála.

» ♦♦•»•* ***-!"«• * -H- ,t, ,t.,t,...+

RIZSÁK MIKLÓS 1

50 D0LLAB JUTALMAT KAP.
aki bebizonyítja, hogy nem Juhász István a lógna 
gyobb magyar borkereskedő Amerikában. i íme 
821 Bolton A ve., Cleveland. 0.

****-S--S-+++«• ******

110 Rahway Ave.
Fiókiroda: CHROME, N. J.

CARTERET, N. J. * 
* *

(sajat házaiban). «f
PÉNZKjLDÉS gyorsan és biztosan. $

* HAJÓ- és VASÚTI-JEGYEK a rendes árakon * 
-i Közjegyző. *

-I* -a -I- -I- -I* -I- v -> -y -í-

SZIVES TUDOMÁSUL
A ki a IL-ngótiak valamelyik szamai meg n. ti. 

kapná, írja meg nekünk es mi AZtveeen megküld 
jük.

VllfkKI MHÍllIZUM AINK
íH». < hli tm«». Xodvr.4 .lan »»
>*»w York: llt-ger Anti*.
i ln«-ugt»-IStini<*lde: Tóth Jm»»
• «»o*o, O.: Kezes Jánv»
1 >iH|tir«ne. I*».; Vvmény Ihuu.
Philadelphiu. Pa.: Megáll Józ»**f 
Pueblo, t'olo.: L>ankú Mihály.
JohniuloYin. Vo.: Medve József.
Chicago, 111.: Hercze* József 
McAdoo, P».: Szalay Jenő.
Bridgeport, Conn.: Szabó István és Len gyei József 
E. Toledo, O.: Horváth Lajos.
Jersey City: Szesze András.
Perth Amboy, N. J.: Papp János 
Ki ?ríhlchem. Pa.: Grünste|n Izidor 
fcflizahcthport, X. J.: Pankuch József 
Yonkers, N. Y.: Simon Károly 
Lorain, O.:^ Kovács István.
Trenton, N. J. Barnóczky János 
Passaic, X. J.: Dudás Ferenc.
So. Bend, Ind.: Tóth György 
Delray, Mich.: Sülé József.
Jobs, O.: Belfy András.
Sharon, Pa.: Ress László 
Youngstown, O.: Ress László
Woodbridge, N. J.: NIkelszky Béla, Galajda István 
New Brunswick: Fodor M. F.
Perth Amboy: Sameth Emil.

S. MACK
New Jersey állam felügyelete alatt álló

MAGYAR BANK
Hajó'egy cm Vasutijegy Iroda.

102 FERRY ST. NEWARK, N. J 
2 I 2 FIRST ST. ELISABETH. N. u.

Alapittatott: 1888. Alaptőke: SÖO.UOO.OO
Ne war ki iroda Teietője: RIFFL GYULA.

tűzbiztosítás. közjegyző.
BETEGSÉG ÉS BALESET ELLENI BIZTOSÍTÁS.

Éhez a bankhoz minden magyar bizalommal for­
dulhat. Közel húsz évi íenállása kellő bizonyíté­
kot nyújt arra, hogy itt mindenki

pontos, gyors és lelkiismeretes
kiszolgálásban részesül.

Aki egyszer jött az megint eljön és barátait is 
magával hozza.

Jöjjön el, vagy Írjon e címre:
oá FERRY ST. NEWARK, N. J.
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Áldás és Szerencse

:i szenvedő emberiségnek a

MAGYAR PATIKA SO. BETHLEHEMBEN.
1 ulajdunos I >. H. CSENTERICZ, a bpesti orvosi 

egyetemet végzett amerikai oki. gyógyszerész.
So. BETHLEHEM, Pa. ------------- -----i-------------

ruijinnm wvi 601 E. jrd, cor. 3rd and Linden St.

■tnl.ni/.S4K FRUBNC. Iiites közjegyző
277« K. ri*iii Sir. t l.KXEL.4MI. O.
Telephone C. 412« K. — Városi C. 1 4S0 W.

Bell Main S9
ll.i é'-jexj i I.mIA«, |» u/kuldC—. Ingatlanok vé- 

!• le ■-« iailá'«. — lliiliniláxik ('•* kölesönök
a/rr/a x* Stíl.

TtiX X • Hl llttin X: Xz amerikai iigy.cdi 
•laalgaekíll I» li. ••lone niügyarui IW'/.él.i ökle- 
tele-« II". »isi .é«z.i el.

V* A 1 mi.'
i.i.; : i

ROBERT LEWIN & CO
14 Sniitlifield St., Vlttsburg. I*a.

A legrégibb és legbiztosabb pálinkaüzlet.
mely 35 ov óta jő hírnévnek örvend A mit 
mi ígérünk, azt meg 1s tesszük. Áraink a le* 
olcsóbbak, italainknak párja nincs.
Fehér pálinka gallonja »1.50-től 13.00-ig
Veres pálinka gallonja $1.50-től 14 00 ig 
Na. | a kedvenc pálinkája, gall J2 00
TörkfÍv gallonja $2.50-től *3.00-1*
Szi Ivó rí um gallonja $2 60 tői 13 00 lg
Kukorica-pálinka gallonja 12.00
Importált szilvőrium 1 üveg $1 26
Boraink gallonja $1 00, »1 26. 11.60 • 12.00 

5 doilároy rendelésnél 200 mértföld nyí­
re. 10 aoVáros rendelésnél 400 méitfö!dr.ylre 
mi fizetjük a ssállítást

C’earmt, House csekkeket is elfogad • nk 
pa.L.n.iert es uOrea.

KIS HOLTONI CSÁRDA.
Kjjel-nappal zajos kis hnltoni csárda.
Knoll rakja a -zknnert a hatalmas bárra.
Aki áozzá betér, soha meg nem bánja.
Mert még félhót tan is tánera áll a lába. 

KNOLL PAL f-SARPA-TA 7R0fi Holton. Cleveland.

M.SZTICS ELEMÉR
.liliimlhic *-iic«mIvI> e/vll > 
liJt.iMM) korona blrlwUték

aluli nllő
II \ IcJKá.V. Pi NZM UKi 
« > M./MMiVZ. • lIMHKrIA 

•MM* LAKK STKKKT UküUooi*, oiiio. 
IjikAha: :»:t; W. »I Mrert 

I Irt telan<*. Ohio.
■ I KH ar

i>;iJóv«HinÍMkra. 
r»;\/!vrIJIÉS a világ bár­

mely rr-*rl»v.
tki>:kk<sm VI-, ii.víy.x- 

iKkl- í* KATONA 
KiYKK siker«*», ik gyors 
rlintíiPsf. Követelések he-

Tl"/BIZTOSÍTÁS a legjobb 
társulatok ital.

kik ifjúkori könyelmüségük és a te: 
mészet-ellenes kicsapongás szomorú kő 
vetkezményelt érzik, ne essenek kétség 
he; mert van egv szer. mely ezen bün.-s 

h-tegség következményeitől megszabadít. E szerencsétlen 
<z«-nvedély .-Is«. következménye, az öntudatlan magömlés 

«Vu<* ritkábban, később sűrűbben. a szem beesett kék 
gyűrűs lesz majd gyakori félénkség étvágytalanság, álmai 
.usae .'s idegesség gyötrik a beteget. Ezen bajok ellen a/ 
gyed.,1, szer a Mersits-féle SATVIíMN. Néhány adag után 

icgi eIeiHeu v es * surr.iom visz 
szálé, s a beteges külszir.t egészséges a részi n váltja fel

) ’.Jolla:' .postás, t dollár Iá cent. 2 üveg egyszei - *• 
• /.at<:: >- p<*st,.n $ 7;*. Az ár a rendeléssel küldendő ♦»«* 

l*a|v: pénz . v bélyegekben ' agy n;.mey order utján Egye 
■ kapha: « Verik Kereszt Első Magyar <i>«»gywzertAH.*n.

Ill So. WiHMllaml Xve. Cleveland. O

FARMRA MAGYAR:
A Ibid a legbiztosabb bank és a legjobb befek

tetes. Aki jó és biztos megélhetést akar. vásárol 
. "i: jó termőföldet Michigan állam délnyugati r*>
• zen. Mindent mestermő. müveit és gyümölcsös fa, 
mok aksrenkint 20 dollártól 40-ig; töretlen földek 
erdő-irtások akerenkint 12—15 dollárjával Jó 4d 
akeres farmok házzal és egyéb épülettel 1100 dói 
láftól fölfelé Közelebbi fölvilásosinást >zivcsen a.l 

BÖSZÖRMÉNYI GÉZA
W. C. Bond's Farm, Nuiiica Mich

Hasonlat.
Hogy érzed magad, Méjk'?
Il it csak úgy. mint a '* viszki"'. ha sert 

nem isznak rá.

HÚSZEZER üOLI.ÁR BIZTOSÍTÉK t 
PÍNZKÍ'LDÉS az óhazába gyorsan, olcsón és pontosan 
TÖRVÉNYES képviselője az ös zcs hajótársaságok-

II A.IÓJ EGYEK minden vonalra eredeti olcsá árban. 
HÁZAI PERES ÜGYEK, különösen válóper szaksze­

rű elintézése, valamint amerikai ügyek vezetése. 
ARANY- EZÜSTNEMÜ; lm«könyvek és egyéb 

r.:*l cikkek nagy raktára.
be-

fiú feX!

ÁLLAMI KÖZ.IKCiYZö
államilag ragedCit aiett níuzküldő intézett-.

81 French Sir. NEW BRUNSWICK. N. J +
*

é»HKH.éé4it.|.»44,*44»»»»»4-W **********

Timko testvéreknél a hires Bvidgeporton, 
A fiaskó, a pohár áll mindig rapport on;
A pohár százával áll nálunk a báron. 
Akárcsak valami országos vásáron. 
Muzsikától hangos sokszor a szálájok. 
Színház, táncmulatság hej gyakori nálok! 
Timkó testvérek 336 Pine Street.

CT.KVKl.ANDI BÁBÁKÉl’Zö-TANFŐI.VÁM.
A k-’ir-*- ön á llandő és jövedelmez«* kenyérkeresethez 

jutni V
Mi m* gtanu.iuk önt bábaságra és H tanfolyam bevégez 

tével. a \izsga sikeres letétele utón megszerezzük Önnek a 
jogot és állami engedélyt. hogy bábaságot törvényesen 
folytathasson. Mi megmondjuk önnek. hová telepedjen 
mert számos helyről" vannak levelek birtokunkban, hov;, 
magyar hibákat kérnek. Tanítási nvádszerünk olyan. hog> 
önnek nem szükséges ide jönni vagy foglalkozásával f»-l 
hagyni.

Szolgálhatunk oly asszonyok címeivel, kik nálunk lett* k 
kiképezve és most mint bábák nagy sikerrel működnek.

Tandíj mérsékelt.
Bővebb felvilágosításért Írjon e címre.

SCHOOL OF MIDWIFERY
s«m mirCKeye road. Cleveland, o

J

**
**

**
**

**
*
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&<írf/nd^'Jféttyiégh'iJr^diL

M^h 7i€űdknds^m ^fatfhndőréM^
^gbóía/njá Mid MwMágot.

IViu.sylvaniában magyar dehogy lehet,
Aki ne ismerné Czerankó Józsefet 
Magyaros barátság, s jó ital van nála;
Nézzük meg hát egyig, ho! van a korcsmája. 

CZERANKÓ JÓZSEF 312 Markét Str.. McKeesport.

PAPP MIKLÓS
\LLAMILAG ENGED6LYEZETT 

II UóJEGT-. PÉNZKÜLDti-. KÖZJEGYZŐI 
í:S TVZItlZTOSITAS) IRODÁJA 

:»»•_*!» LÓRA IN A VE. CLEVELAND, O.
*1X00« biztosíték az Állami kincstárnál.

HAJÓJEGYEK eredeti arak mellett. 
P&NZKÜLDÉS gyorsan, pontosan és olcsón 

a világ minden részébe.
Kérjen árjegyzéket

Tudnivaló. A ki címet változtat, az idejeko­
rán írja meg és pedig ne csak az nj címét, de a 
régit i< Akinek előfizetése nem járt le és a lapja 
■•setleg elmarad, értesítse a kiadóhivatalt.

HVNGARIA HOTEL.
Amerikában alig akad magyar vendéglők között 

pArJa Kényelmes szobák. ízletes ételek s mindenféle 
Italok kaphatók Táncterme a legszebb Ellzabethpor-

Pénzkilldő. hajójegy és körjegyzői Iroda ugyan 
csak az épületben var ^

IMNIil'CH és MillALKOVITS tulajdonosok. 

424-----120 Court Street. Elizabethport, N. J.

,t, ,|,j, |i !• t' ■»' ■»' ♦ ♦♦ * * I1 ■!'* 't' '»• ’t * * ♦ »♦

MAGYAROK V
Aki szereti az Ízletes ha­

zai kenyeret, kiflit és finom 
süteményt, vásároljon

üzle­
tében.CSISZÁR PETER

Olyan lakodalmi tortákat i 
készít, hogy még a vénás-:- T 
tzonvok Is szeretnének férj- X 
lez menni, csakhogy nála * 
•endeljenek tortát. J
143 So. Woodland j

J CLEVELAND. O. X

►. 4* 4,4« 4- .?• s- 4-4- -4

I I v> v> 1i

A a***A**A*4e»*g..>.a*«.
«*. coI * * * —*01'

L.n * L.iv 1

+ 721 & 725 Water Str BRIDGEPORT, CONN.
Importálók és nagybani
NAGY PÁLINKAKERESKEDŐK.

A Beadleston & Woerz. Empire serfőzde 
(New York) ügynökei.

ALE, PORTER és LAGER SÖR.
**♦ **» «5* »** •*« *** ♦J» «J»«

*
4*
*
4*
4* 4*4*4*

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

Dávid Trubee, elnök. Fred W. Hall, pénzt. 
Alaptőke $200,000. — Fölösleg és kifizetetlen 

haszon $150,209.

PEQUONNOCK NATIONAL BANK
BRIDGEPORT, CONN.

Ez a bank elfogadja u?y az egyesületek, 
mint az egyesek pénzét, üzletfeleivel liberáli­
san s becsületes üzleti alapon bánik. A Be- 
tegsegélvző Egyletek Szövetkezetének pénzeit 
Is ez a bank kezeli.

RIZSÁK JÁNOS PÉNZ SZÁLLÍTÓ ÉS VÁLTÓ ÜZLETE
Fő-üzlet

127 — 2-ik utca PASSAIC. V ,1.

Mag>«írországi bizományi Iroda:

Budapest VII. Király-utca 103.

Fiúk-üzletek:

so. Bethlehem, Pa. Wharton, N. J. 
Alpha, N. J. Franklin Furnace, N. J.

A New Jer*ej Állami törvényeknek meg­
felelően 3í>,000 dollÁr biztosíték az AllamnAl. közjegyző.

PÉNZT a legolcsóbban és leggyorsabban 
szállít bármely világrészbe. Kérem egyút­
tal ügyfeleimet, ha pénzt akarnak Ma­
gyarországból kihozatni, úgy a költségek 
megtakarítása céljából adják fel buda­
pesti irodám címére, Budapest VII., Ki­
rály-utca 103 és én az összeget hiány nél­
kül kifizetem.

HAJÓJEGYEKET a legjobb hajókra adok 
el, az utasokat személyesen elkísérem a 
hajókhoz.

JOGÜGYIEKBEN okiratok szakszerűen kiál­
líttatnak és a törvényeknek megfelelően 
elintéztetnek.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és taná­
csot ingyen és szívesen adok.
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1 ÁLLANDÓ MUNKA
♦ EGÉSZ kV EX AT, ha a gyárak é* hányák szünetelnek
▲ !s. ki farmer akar lenni.
í Painesville és Fairport kornyékén (Ohio) —
4 CLEVELANDHOZ MÁSFÉL ÓRÁNYIRA a legszebb 
4 farmok eladók.
f A FVlíMOK NAGYSÁGA 15—175 A KEI?. Min-
♦ deniitt szép lakóház és teljes berendezés. Állandó 
4 pia«- a vetvményeknek, zöldségfélének, hagymának, 
^ gyümölcsnek.
♦ Csekély munkával vagyont lehet szerezni s mia-

: den ki magának az ura. VÉTELHEZ ELÉG 800, vagy 
1000 DOLLÁR, a többit a bank kölcsönzi.

4 Ugyanitt HAJÓJEGYEK MINDEN VONALRA,
♦ JOGI ÜGYEK GYORS ELINTÉZÉSE; magyar-angol 
▼ és angol-magyar fordítás
♦ MUJCHKR ENDRE, közjegyző
4 179 High Str. Box 202 FAIRPORT, O.

iOIIN J ENGEL

804 E. Jersey St., ELIZA BETH PORT. N. J.

A Szt. Mihály templommal szemben. Kocsik lakodal­
makra, temetkezésekre. Elvállal temetést és balzsa- \\(

niozftst. Kér<lezöskö<lhctnl 
Court 8t

a magyar negyedben: 424

444^*44444i 
4 
4
*  NEM MINDENÜTT KAPHATÓ DB-
♦
»
4   „

t1 s--» V? '.V: •_ "í

OLCSÓ ÉS JÓ 50R

MOLNÁR KÁROLY

a le^uitiuiju eb legjoDb bor napnato uieveianű- 
ban. Téli és nyári kuglizóján mindig lehet 

golyózni.

♦ A LEGBIZTOSABB
\ BANK
4'- A földbirtoí a legb:ztr
♦ k a mai.-T f izető bank.e
♦ Aki pénzét biztos helyt-
♦ Aki pénzét jól akaij»
Y Aki vagyonát asarja gyaiapita;..
♦ szóval aki oecsüleies utón akar meggazJa 
4 godu .
^ az vegyen most földet a világ legoámula 
4 Tosabh városában GARY-ben.
J A South Gary Land & Construction Co.. 

é> a "Clear Title Land Co. of Gary" most ♦ 
bocsátotta áruba telkeit. Egy-egy telek ára * 
-im lob ártól följebb. t

A társulat vezérképviselői i
Schlesinger W. A. és Feder Vilmos ^

1417 Schofield Bidg.. CLEVELAND, 0 ♦
Tess.-a hozzájuk fordulni fólv lágositásért 4 

►♦»♦»♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦t

t s< H VT V RTZ T i V ll.XiOK t
a ELEP ti vN SZÁM : >i. 639. t

T ügyvéd és hites közjegyző. T
T Hétköznap: reggel 7-től 12-ig: délután 1-töl f.-ig. £ 
4 Vasárnap: reggel 9-től fél 11-ig. T
4 Iroda: 225 Superior Street, CLEVELAND, O J
44444*2,4444444444444444444444444444^^,

í

A “DONGÓ” BE TEGLÁTOGATÓI.
Szemes József, Lengyel József. Gyulay Elek, Dudás Mihály, 

Bartók János, Mozgó János.

ECKART BROS.,
BR1DGER0RT0N ES KÖRNYÉKÉN

az ECKART TESTVÉREK SÖRGYÁRA készíti a 
legjobb SÖRT. A ki meg akar hízni, az igya az ő 
sörüket.

Ez a sörgyár igazi barátja a magyaroknak! 
Bridgeportiak! Igyátok az ö sörüket!

G.V. HAMORY BANKHAZAI
------------------- az Erie vasúti társaság ügynöke.--------------------

I9 North Phelps Str, YOUNGSTOWN, OHIO,
Cor. Dock & State Str, SHARON, PA.

PÉNZT a legbiztosabban 6s legsyor MINDENNEMŰ KÖZJEGYZŐI okira 
sabban küld az 6-hazába. tok szakszerűen kiállíttatnak es ion-
Vesz és elad külföldi pénzeket. zuiilag hitelesíttetnek.
HAJÓJEGYEK. Innét Európába vagy Házakat vesz és elad. Tűzbiztosítás. 

Európából Amerikába a legjobb és Mindenféle útbaigazítást és tanácsot 
leggyorsabb hajókra. ingyen ad.

A szegedi paprikának és liptói
túrónak A. Strassburger and Co
az importálója.

Imakönyv. olvasmány. pipa.
dohány és más hazai áru
nem kapható oly nagy választék-
ban. mint nála.
927 Fifth Ave, PITTSBURG PA.

Ki az igazi bucser, ha nem a 
Corwin útra 40. száma alatt 

KALUZSA ISTVÁN? 
a kinél beszerezhető mindenféle 
husnemü, finom hazai módon ké­
szült kolbász és hurka, és finom 
szalonna, amiből a vidékre is 
küld.

Krajnyák Jánosnál a Med leinen. 
A kugllző de soha nem pihrn; 
Pohárral van tele az fl bárja. 
Italának dehogy le van párja;
A Medlcin csakis hozzá Jár ma 

KRAJNYÁK JÁNOS,
1863 E. Madison. Cleveland, O

Lorainban mai napság 
Az a nóta járja:
Gyere pajtás, nagyot inni 
Dobos saloonjába.
Az italnak minden cseppje 
Véré válik benned.

DOBOS MIKLÓS
SO. LORAIN, 0.

44444444444444444444
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NEW YORK. HAZLETON. WILKES-BARRE

NÉMETH JÁNOS közjegyző
re ÉS KIRÁLYI HAJÓJEGYEKET ELAD

MTSLm eredetiolcsoapón.CS és KIRÁLYI fm 
KONZULI ÜGYVIVŐ ID

ÍRJANAK BÁRMINŐ UGY-LEGMEGBIZHATOBB ■
PÉNZKÜLDŐ BANKÁR BEN AKÖVETKEZÓ CÍMRE:
John N ém ETH .457Washington St.NewYork

KUHN JÓZSEF
" ooiíBKIIXiE, X. J. — 1‘énzküldés gyorsan és pontosan. 

Hajójegy minden vonalra. New Jer-ey állami közjegyző.

Takács -lános szalonjában pohár van a báron 
Szkúner, mérges megivódik nem kettő, se három. 
Magyarosan szolgálja ki Takács a vendéget, 
Vissxavágyik. a ki hozzá egyszer már benézett.

TAKÁCS JÁNOS csárdája a Bakarudon van.

— *-

IPÉNZKÜLDÉS wmAJOJEGYEK
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

r422 Locust 5trMe esport, Pa?
>06 Grant 5tr.Pitt$bur

DEMCHÁK ISTVÁN
LEGNAGYOBBMAGYMtPÁLMA KERESKEDÉSE.

HAZAI BOROK, SZILVORIUM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM 
AZ E. A. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8S33^BIJCHEYE Rí). (177 SO.WOOD1AND) CLEVELAND. O
----------------tourIB.ION ÁRJEGYZÉKÉRT


